
Langue ancienne non-spécialistes : Lecture de 
textes latins 2

Infos pratiques

> ECTS : 24.0

> Nombre d'heures : 24.0

> Langue(s) d'enseignement : Français

> Période de l'année : Enseignement sixième 

semestre

> Méthodes d'enseignement : En présence

> Forme d'enseignement : Travaux dirigés

> Ouvert aux étudiants en échange :  Oui

> Composante : Philo, Info-Comm, Langages, 

Littératures & Arts du spectacle

Présentation

Révisions grammaticales et entraînement à la traduction 

à partir de textes latins d’auteurs variés.

Objectifs

Maîtrise de la langue latine.

Acquisition d’une culture littéraire en latin.

Évaluation

M3C en 2 sessions

• Régime standard session 1 – avec évaluation continue 

(au moins 2 notes, partiel compris) : ……………..

Travaux réalisés en cours de semestre et série 

d’interrogations écrites et/ou orales (50%).

Une épreuve sur table en deux heures (50%).

 

• Régime dérogatoire session 1 : …………….

Une épreuve sur table en deux heures.

 

• Session 2 dite de rattrapage : …………….

Une épreuve sur table en deux heures.

Pré-requis nécessaires

Maîtrise de la morphologie et de la syntaxe latines 

(équivalent de 2 années d’étude au niveau « spécialiste »)

Compétences visées

Savoir traduire

Savoir mobiliser des connaissances

Savoir interpréter

Bibliographie

Grammaire latine (achat conseillé) : B. Bortolussi, La 

Grammaire du latin, éd. Hatier, collection “Bescherelle”.

Dictionnaire latin (achat conseillé) : Le Grand Gaffiot, 

Hachette

Grammaire complémentaire (à consulter) : collectif 

(Gason, Lambert, Morisset, Beaudiffier), Précis de 

grammaire des lettres latines, éd. Magnard. 

Dictionnaire utile pour les cours, exercices sur table etc. :

Gaffiot en édition de Poche, Hachette.

Contact(s)
> Marie Humeau

Responsable pédagogique

mhumeau@parisnanterre.fr
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